
APPENDIX II
                                             September 1994

CERTIFICAT SANITAIRE
POUR L'IMPORTATION EN FRENCH GUYANA
DE RONGEURS DOMESTIQUES DE COMPAGNIE

HEALTH CERTIFICATE
FOR THE IMPORTATION INTO FRENCH GUYANA

OF DOMESTIC PET RODENTS

Pays de provenance:
Country of origin

Autoritè compètente:
Competent authority

Nom et adresse du propriètaire:
Name and address of the owner

Nombre d'animaux:
Number of animals

Espèce:
Species

Reseignements sanitaires
Sanitary information

Je soussignè, M , vètèrinaire officiel, certife que le(s)
animal(aux) citè(s) ci-dessus rèpond(ent) aux conditions suivantes:
I, M , hereby certify that the above mentioned animal(s)
complies(y) with the following requirements:

1. Est(sont) prèsent(s) dans le pays d'origine depuis au moins vingt et un jours;
It has(they have) been in the country or origin for at least 21 days.

2. Est(sont) en bonne santè et ne prèsent(nt) aucun signe clinique de maladie
contagieuse de l'espèce.
It is(they are) healthy and shoe(s) no sign of contagious disease of the species.

Le prèsent certificat est valable dix jours.
The present certificate is valid 10 days.

Fait à ,le
Issued in , on

                                  Signature, nom et qualification du
                        vètèrinaire officiel 
                                  Signature, name and title of the 
                                  official veterinarian
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